东    风    破

Yi   zhan    li   chou   gu    dan   zhu    li    zai  chuang  kou, 

一    盏    离    愁    孤    单    伫    立    在    窗    口  
Wo   zai   men   hou   jia   zhuang  ni    ren   hai    mei   zou 

我    在    门    后    假    装    你    人    还    没    走
All alone in wait by the window, Stands a sad lamp in parting sorrow.

To linger behind an unbelieving gate, isn’t my longing gaze all but too late?
Jiu    di    ru   chong  you   yue   yuan  geng   ji    mo

旧    地    如    重    游    月    圆    更    寂    寞
Ye   ban   qing   xing   de   zhu    huo   bu    ren    ke    ze    wo 
夜    半    清    醒    的    烛    火    不    忍    苛    责    我
Lonelier is the moon full and cold; bitter still is when an old love retold.

A midnight candle struggles to keep awake, isn’t a sleepless grief all but my mistake?


yi     hu   piao   bo    lang   ji    tian   ya    na   ru    hou

一    壶    漂    泊    浪    迹    天    涯    难    入    喉，
Ni    zou   zhi    hou   jiu   nuan  hui    yi     si    nian  shou 

你    走    之    后    酒    暖    回    忆    思    念    瘦
To the end of the world I drift, with a pot of wine too heavy to lift.

The wine revives a memory thin and thick. Doesn’t it warm up all but a heart so love-sick?

Shui  xiang  dong  liu    shi   jian   zen    me   tou

水    向    东    流    时    间    怎    么    偷，
Hua   kai   jiu    yi     ci   cheng  shu    wo   que   cuo   guo

花    开    就    一    次    成    熟    我    却    错    过
How can I bear to steal the hour as water flows east to catch a flower?
Soon blooming, soon withering, and so forgotten. Didn’t my life miss all but a fateful blossom?
Shei   zai   yong  pi     pa    tan   zhou  yi     qu   dong  feng   po 

谁    在    用    琵    琶    弹    奏    一    曲    东    风    破，
Shui  yue   zai   qiang  shang  bo    luo   kan   jian   xiao   shi    hou

岁    月    在    墙    上    剥    落    看    见    小    时    候
Who played over a lute amid east breezes? Heart torn apart and tune falling into pieces?

A weary wall stands peeling and silent. Doesn’t it remind all but an age innocent?

You   ji     de    na   nian    wo   men  dou   hai    hen   nian  you

犹    记    得    那    年    我    们    都    还    很    年    幼，
Er  ru  jin  qin  sheng you  you  wo  de  deng  hou  ni   mei  ting  guo

而  如  今   琴   声  幽   幽   我  的   等   候   你   没   听   过

Youthful hours are no more and passed.Am I alone holding to by-goes fast?

In vain is the music blown to float?Isn’t my wait all but a sobbing note?
Shei  zai    yong  pi     pa   tang  zhou   yi     qu  dong   feng   po
谁    再    用    琵    琶    弹    奏    一    曲    东    风    破
Feng  ye   jiang   gu    shi   ran    se    jie     ju    wo   kan    tou
枫    叶    将    故    事    染    色    结    局    我    看    透
Never could the same lute ever play. A tune long gone and blown far away.

Maples live for a moment bright and brief. Wouldn’t our story come to all but a grief?
Li    ba    wai    de   gu    dao    wo   qian   zhe    ni    zou  guo

篱    笆    外    的    古    道    我    牵    著    你    走    过,
Huang yan  man  cao de  nian  tou  jiu  lian  fen  shou dou  hen  chen mo

荒    烟   漫   草  的  年   头   就  连   分   手  都   很   沉   默
Beyond hedges an ancient path forgot the time when we walked along with your hand in mine.

Parting words speak less than a silent tear. Isn’t memory all but smoky grass far and near?

我    是    女    生

你  不  要  这  样  的  看  著  我
我  的  脸  会  变  成  红  苹  果
你  不  要  像  无  尾  熊  缠  著  我
我  还  不  想  和  你  做  朋  友
你  不  要  学  Robert De Niro
装  酷  站  在  巷  子  口  那  里  等  我
你  不  要  写  奇  怪  的  诗  给  我
因  为  我  们  没  有  萍  水  相  逢  过
我  是  女  生  漂  亮  的  女  生
我  是  女  生  爱  哭  的  女  生
我  是  女  生  奇  怪  的  女  生
我  是  女  生  你  不  懂  女  生

我    是    女    生
Ni    bu   yao   zhe   yang   de   kan   zhe    wo
你    不    要    这    样    的    看    著    我
Please don’t stare at me in this way.
Wo    de   lian  hui   bian  cheng hong  ping  guo
我    的    脸    会    变    成    红    苹    果
My cheek will blush as a red apple
Ni    bu   yao  xiang   wu   wei  xiong  chan  zhe    wo
你    不    要    像    无    尾    熊    缠    著    我
Please don’t always come after me like a koala.
Wo   hai    bu  xiang   he    ni   zuo   peng   you
我    还    不    想    和    你    做    朋    友

I don’t want to be your friend.
Ni    bu    yao   xue
你    不    要    学    Robert De Niro
Please don’t imitate Robert De Niro
Zhuang ku  zhan  zai   xiang  zi   kou    na    li   deng   wo 
装    酷    站    在    巷    子    口    那    里    等    我
Waiting for me outside my home pretend to be cool.
Ni    bu   yao   xie    qi   guai   de   shi   gei    wo
你    不    要    写    奇    怪    的    诗    给    我
Please don’t write me some strange poem
Yin   wei   wo   men    mei   you  ping  shui xiang  feng  guo
因    为    我    们    没    有    萍    水    相    逢    过

Since we never meet by chance
Wo    shi   nu   sheng    piao  liang  de    nu   sheng
我    是    女    生       漂    亮    的    女    生
I’m a girl                   a pretty girl 
Wo    shi   nu   sheng     ai    ku    de    nu    sheng
我    是    女    生       爱    哭    的    女    生
I’m a girl                   a loving crying girl 
Wo    shi   nu   sheng     qi   kuai   de    nu    sheng
我    是    女    生       奇    怪    的    女    生
I’m a girl                   a strange girl
Wo    shi   nu   sheng     ni    bu   dong   nu    sheng
我    是    女    生       你    不    懂    女    生
I’m a girl.                  You don’t understand girls. 
